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EN LOS ALTARES DE LA PATRIA
En la preselite semana de Ma-

yo los corazones nativos como
asimismo los de aquellos cpio lian
encontrado en la Argentina arn-
biente favorable para la lucha
por la vida, vibran al nnisomo,
conmovidas todas las cuerdas
sensibles al rememorar las gran-
des epopeyas de los que nos ban
dado patria y libertad, sacrifi-
candose en beneficio de las gc-
neraciones del preselite y porve-
nir.
En estos dias en que el am-

biente esta saturado de patriotis-
mo, menester es recojerse por nn

. momento. puesto el pensamiento
en alto, formulando propositos
sincero.s de 'propender, čada uno
en su esfera, en pro del engran-
decimiento de la Nacion Argen¬
tina.
Sin desconocer la sugestion

que produce ver flamear ios eo-
lores azul y blanco de nuestra
bandera, y que las escarapelas
luzcan en los trajes y vestidos
del mayor numero de los que
pueblan el suelo Argentino, quo
nuestro himno sea eoreado del
uno al otro confin de la Republi-
ca; no olvidemos quc debemos
oficiar todo el a no en los altares
de la Patria, čada cual desde su
esfera de accion, aportando sn
concurso para que sea nn heclio
el engrandecimiento Nacional.
El Ministerio de Agricultura

que a diario exorta por radiote-
lefonia a los que consagran sus
actividades a arrancar de la ti e-
rra, mediante un esfuerzo per
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LOS HEROES DE PERSEVE-
RANCIA Y DE TRABAJO

El homenaje del Ministerio de
Agricultura a los verdaderos pa-
triotas de hoy, a todos que con-
tribuven al progreso del pais con
su trabajo, publicado en oca-
sion de la fiesta patria del 25
de Mayo en forma de la circular
de la Seccion de Propaganda de
dicho Ministerio, nos parece tau
acertado, que lo publicamos in-
tegro como seilal del aprecio ofi-
cial por el valor del labrador
anonimo del campo para el con-
tinuo progreso de la Argentina.
Elitne estas multitudes se en-
euentran tambien millares de.
agricultores jugoslavos, quienes
con su labor perseverante rinden
el homenaje mas alto a su nue-
va patria.
Para colaborar tambien noso-

tros con nuestra modesta fuer-

severante, mavores riquezas, re-
conociendo en los agrarios como
excelentes cooperadorcs de la ri-
queza nacional, deja hoy ai mar-
gen los consejos ordinarios, pa¬
ra enviarlos un saludo augural,
convencidos que los que persis-
ten en la brega infatigable, son
los que marcan galones, en el
eonstante progreso de la Repu-
blica Argentina.
Čada epoea tiene su heroe; en

tiempo de la Colonia, los que
abrieron surcos para que germi-
naran ideales de emancipacion
politiea, heroicidad sublime cul-
mino en lož que nos dieron Pa¬
tria y Libertad ; fueron lieroes
que en dias sombrios nos libra-
ron de le horrenda tirania; y en
nuestros dias ofician en los alta¬
res de la Patria todos a.quelIos
que, en una u otra forma eoope-
ran a que la Argentina conquis-
te por sus cabales en puesto des-
tacado en el concierto Universal.
No olvidemos, por ultimo, que

as1! omo nuestros mayores no es-
catimaron sacrificios para dar-
nos patria y libertad, debemos
nosotros propender a que me¬
diante una accion eonjunta sea
la Argentina un suelo generoso
para los hombres de bučna vo-
luntad que aspiran, mediante el
trabajo asimilarse y emancipar-
se economicamente.

Buenos Aires, Mayo 24 de 1927
Ministerio de Agricultura,
Seccion Propaganda e Infor-
mes.

za en el sentido de la Cxpuesta
concepcion moderna de patrio-
tismo, siquiera con un atomo v
en conexion con lo expuesto, que-
remos dedicar algunas lineas a
un perseverante iniciador de la
solucion de un problema, quc
resuelto significaria un aporte
al bienestar general de unos
80 millones de pesos, hasta. ahora
anualmente quemados y conver-
tidos en humo. El problema ata-
ne tanto al agricultor, cuanto al
iniciador. Cuanto mas compren-
sion habra para el entre los agri¬
cultores, tanto mas el iniciador
se acereara a una feliz solucion.
Se trata de los empenos y en-

sayos del senor Jose Santana de
aprovechamiento de la paja de
lino como materia prima textil.
Sus esfuerzos respectivos mere-
cen ser mencionados como el mas
digno homenaje patrotico en el
sentido de la circular del Minis-
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El importe respectivo remitir a: La Administracidn

terio de Agricultura, y recibir
la mas amplia publicacion tam¬
bien entre la inmigracion agri-
cola yugoslava.
Los datos los sacamos del pe-

riodico vespertino “La Razon”.
El lector podra juzgar, si hemos
acertado o no festejando el dia
patrio con su publicacion.
El senor Santana dice:
—Uno de los cultivos que ha al-
canzado mayor extension en
nuestro pais, con una produe-
cion de cuantioso valor, consti-
tuyendo un importantisimo ren-
glon de la agricultura, es el del
lino, a la vez que presenta ex-
eepcionales eondieiones para la
industralizacion de la semilla y
de la paja.
La exportacion de Europa de

los muchos renglones de artieu-
los que podemos sustituir con la
semilla y la paja del lino renue-
va la oportunidad de que pense-
mos seriamente en la extraceion
de esta materia prima, aprove-
ehando la extraordinaria canti-
dad que, sobre todo de paja de
ese textil, queman los agriculto¬
res en sus campos despues de ex-
traer la semilla.
El senor Jose Santana, de cu-

yos empenos y satisfactorios en-
sayos de aprovechamiento de
plantas textiles en la Republica
hemos informado ultimamente,
nos facilita nuevos datos al res-
peet.o, que hacen parte de un es-
tudio realizado al respecto.
—Durante los 13 anos — di¬

ce el senor Santana, — que me
dedico a la solucion del proble¬
ma, he podido observar la in-
credulidad general que hav en
el pais relativamente a la explo-
taeion de la paja del lino, al
punto de liacerse figurar esta
materia prima como inutilizable
para fines industriales, que se
alcanzan, sin embargo, en otras
naciones. Podria expliearse esa
incredulidad si los que asi supo-
nen se atienen a los resultados

pobres o negativos de algunas
entidades que se constituyenron
entre nosotros, pero los errores
industriales nunea pueden ser
motivo suficiente para el descrei
dito de una manifestacion de es~
te orden cuando en ello se eae
por defeetos de metodo o proce-
dimientos equivocados Si- hubo
fracasos, no han de eonfundirse
estos con la impracticabilidad
mišma de la explotaeion. La ex-
traocion de la fibra de diclra
planta es perfectamente posible
y conveniente, conforme lo dir
cen las experieneias realizadaš
tanto en el enriaje como en su
proceso completo.
Unas de las fases mas impor-

tantes de la nueva industria es
la de. haberse alcanzado en lots
ensayos una gran perfeccion, v
anade el senor Santana que en
1917, cuando formaba parte de
la instalacion de La Textjl. Aiv
gentina, fue solieitado por la Ex-
posicion Rural Argentina para
enviar unas muestras de fibra de
lino para su exhibicion, las que
luego fueron remitidas a un fa-
bricante de Barcelona para que
las eotizara. Este torno las mues¬
tras por ensayo y le remitio al
senor Santana tejidos con mez¬
ela de algodon, en el genero
manteleria de Jackart, lo que
hace pensar que si la paja del
lino sirve para fabricar esos ar-
ticulos, bien puede ser util para
la preparacion de hilos, cordele-
ria, arpillera, papel, carton,.
ete., y muchos articulos manu-
faeturados que el pais debe im-
portar anualmente del extran-
jero.
La Argentina ocupa el primer

puesto entre las naciones de pro-
duccion linera. En cuanto a las
provincias que denuncian mayor.
produccion deben meneionarse
Santa Fe, eon 560.500 bcctareas;
Cordoba, eon 450.000; Entre Rios
con 470.00. y Buenos Aires, con
340.000.
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Jedan naš pravi prijatelj
Pravi, a ne samo banketski

prijatelj našeg naroda je argen¬
tinski konzul g. A. B. Rossani u
Splitu. Usprkos torne, da od vla¬
de nema na raspoloženje niti
jednogčinovnika, nego sve. pos-
love mora obavljati sam, te je
prošle godine otpremio preko
1500 iseljenika. ipak nagje dosta
vremena, de se bavi i literaturom
i turistikom. Aktivan elan je
tamošnjeg planinskog udruženja.
Akod toga uzjubio je našu do-
movinu, pa je i Splitu i lepot
ama okolice posvctio več eitavi
niz pesama.
Koncem ovoga meseca izlazi

iz tiska prva njegova knjega,
tiskana n Splitu na kaštel-
janskom jeziku. Iza ove knjige
slediče još dve, koje imade v*.-č
pripravljene. Knjige če izuči
nakladom splitkske “Društvene
Tiskare”.
Mi smo več objavili nekoje

njegove pesme u prevodu, a
objavičemo nekoje i u originala.
Mi rad g. Rossanija pozdravl¬

jamo s naročitin veseljem zbog
toga, jer se ne ograničava samo
na strogo službene poslove, nego
jer peredstavlja ujedno i prve
veze izmegju obijuh narada.

La importancia quc tendria pa¬
ra el pais la industria en cues-
tion ptiede dedueirse de las eon-
sideraciones finales que nos bu¬
če el senor Saiitana :
a) El eultivo del lino en la

Repiibliea abarca una superfieie
de 1.760.500 bectareas, de modo
que obteniendose una prodne-
cion media de una tonelada por
hectarea, el rendimionto alcan-
zaria exac1anpente a 1.760.500
toneladas,
b) Como de la pajn se extrae,

por el metodo del sitnov Bantana.
el 20 ojo de libra, esas 1.760.500
toneladas de paja pneden prodn-
cir 352.100 toneladas de libra
utilizables para papel v tejidos.
En cuanto' al residno, ’ despues
de la limpieza, puede iitilizar.se
para materiales gruesos, toman-
do en cuenta que el 80 ojo de la
parte leposa obtcnida puede ser
aprovechada como combustible.
c) La 1'ibra represeiita actual-

mente un valor de 90 pesos oro
la tonelada, o sca en total, de
acuerdo con las eifras que pre-
eeden, 31.689.000 pesos oro.
d) La explotacion de la nue-

va industria motivaria un gran
movimiento de fletes, tanto fe-
rroviarios como maritimos.
e) La produecion de fibras pro-

porcionaria un gran giro de ca-
pitales y daria origen a varias
industrias, (|iie se implantarian
con el objeto de fabricar los ar-
tieulos ya mencionados.
f) El consumo mundial, por

ano, de fibras para tejidos, pa-
peles v cartones esta ealculada
(estadistiea del Reino Unido)
eomo sigue: lana, 1.800.000 tone¬
ladas; algodon. 5.200.000: lino
(largo, cultivado para fibra),
750.000; yute, 640.000; cafiamo,
800.000; phormiun tenax, 240.
000; manila v sisal, 600.000 ; ma¬
terial para carton y papel,. 6.000.
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000. En total 16.030.000 tonela¬
das.
Cuando la produecion de un

pais reune las vastas proporcio-
nes dpi nuestro, todo calctilo que
en un principio pareciera exagc-

PET GODINA
Dne 12. aprila o. g. prošlo j-

pet godina, otkako je godine
1922. stupio na argentin

—* t.--f~ i- „ ko tlo naš prvi državni zast upnik.
rado, resulta, al cabo de pocos j Pet godina probaraviti na istom
anos, ... ’ ’ 1 -r~~> exlS no - Diganlo si no la mestu dugo je doba za jednog
industria moderna del frigorifi- i konzulamog činovnika, koje mu
co frente a la del saladjjo.
j Quien pudo prever en Esta-

dos Unidos de Korte America
que su eultivo algodonero nlcan-
zarla una produecion de mas n
menos 20.000.000 de balas v que
su exportaei6n habria de repre-
sentar alrededor de 500.000.000
dolares por eampana agricola?
Xo sov tan optimista, advier-

te el senor Bantana, pero confio
en ver surgir la e.vplotacion in-
dustrial de refercncia. Con el pe-
simismo y la desidia pierde el
pais una suma considerable, eu
prime]’ lugar los agricultores:
pierden los ferrocarriles por ra-
zon del menor transporte v e\-
perimenta la economia naeional
las consecucncias de un tribnto
al exterior, va que dehen impor-
tarse produetos manufaeturados
subtituibles con la fibra del lino,
mientras no se da trabajo a mi-
les de operarios, con su coitcs- |
pondiente personal tecnico.

POŠALJITE PRETPLATU

“Gospodarsl vo” nema za so
bom niti bogatih niti uplivnih
krugova, nego se uzdržava vlas-
titim silama. Zbog toga tnkogjer
niti ne treba, da zabašuru je po¬
greške i nerad odgovornih kru¬
gova', a još manje de se klanja
mogučnicimn. Trna sl obodu c im
ke, da izveštava najšire krugo-
ve iseljeništva o pravom stanju
stvari, koje su od interesa, od
korist i ili štete za iseljenišl vo, u
prvom redu za težaka i rudnika.
Da nam hude moguče i nadal¬

je vršiti ovu zn javnost k orisu u
zadaru, treba nam potpore sa
strane pdijatelja u obliku dozna-
čivanja pretplate. Pretplatina ni-
je odregjena tako niška zato, jer
bi imali nekakove fondove nego
zato, jer smatramo, da u dimen¬
zijama Južne Amerike samo ona
novinn može da vrši svoju zada¬
vil, koju može pretplatiti svako,
pa makar kakovo bilo njegovo
momentalno gospodarsko stanje.
Tri peče godišnje ne iznosi ni po
jedan centavo na dan.
Pretplatu pošaljite u dobro

zapečatenem preporučenom pis¬
mu ili poštanskim girorn na nas¬
lov “Gospodarstvo”, Buenos Ai¬
res, Suc. 26. Calle Nueva York,
3363.
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j nudi dosta prilike, da se istakne.
českoslovački poslanik u Rio dv
!janieru izdao je tokom prvih
i dvijuh godina tri knjige sa iz-
. veštajima o svom radu. Naša je
'javnost pravom očekivala, dai-
! naš jubilant bar nakon pet godt-
j na dade njoj i domovini jedan
javni obračun o svom radu, ako
ne celom jednoni knjigom, to bar
jednim sastankom pa da pokaže,
da mu izvršeni rad daje materi-
jala bar za jedan jedini govm.
Megjutirn preko tog jubileja
prošlo se je sa smnnjivom i neo-
bičnom jednom skromnosti. Krni
več nije progovorio jubilant sam,
neka dobijo reč ohjekat njegovog
radii, iseljenik. Zato objavljamo
izvestaj naseg druga, tako kako
smo ga primili. Po sndržini može
sc suditi, dali predstavnik naše
vlade glede sadržine i glede tak-
tienosti postupa tako, da bi no-
verenjo naroda naprant vlastima
moglo biti sve veče, i suradnja
izmegju službenih predstavnika
te iseljenistva sve iskrcniju i
intenzivnija. A g. konsulu str«
na raspoloženje, da javno pojns

I ni i opravila ovo neeuveno prote.
zanje danog ostnvinskog slučaja.

! Vena do Tnvrto, 7 aprila, 1927
1 Slavijnm n poznanstvo vito i-
cima ovoga članka kan i cijelo.n

| našem narodu u opste, neka sudi
| po svom znanju i mišljenju jedan
postupak našeg generalnog Imn

j znla Iva Grisogona, da li se ovu-
I ko vrši* konzularne, dužnosti.

Mi dobro pnmtinio kudu nijv>
j mo imali našeg zaštitnika u ovoj
I državi, nego su nas zastičiveli
presta v niei drugih država po su
»ain vršili konzutnrmc duŽnosC
mnogo hrže i bolje nego dnnns
kod našeg vlastitog konzula, kod
prestavnika naše drage i mile
domovine, koju je narod očeki-
vao nekoliko vjekova, dn ju vi¬
dimo, u čemu se danas vidi.
Dobro se sječamo kada smo
primili našeg g. konzula najve-
cim oduševljcnjem i radosti pos-
jto do onda nijesmo nikada imali
|svog vlastitog prestavnika.
! A sada vidimo, kako, naš g.
gen. konsul ne uzima nas u obzir
ni se obrača na svoj na¬
rod, da pazi njegove inte¬
rese, da nas zaštiti od
svake nepravde u ovoj tugjini
bilo uopšte bilo pojedince. Zašto
šalje vlada svog prestavnika u
tugjinu, nego da pokaže put
svom narodu u inostranstvu. za
prestaviti, opisati i dati u po¬
znanstvo staru istoriju svojeg
naroda pred ovom vladom, pred
Pr^tavnicima drugih država, da
se širi simpatija prama nama u
inostranstvu i prama našoj drža¬
vi pred ovim i drugim narodima.
Kad bi bio g. Grisogono ovako

radio, onda bi naš narod volio i
ljubio svoju državu tako. kao

‘ J " Uf»tan0vi
da

Tl

moralne i materijalne. kolik
ko mogao i bio u

1 naša

I sto je i radio da se
| Naša vlada može
celi naš narod u inoslranstv
upotrebijo sve svoje luogueg

uiiaine. koliko;.'.
. tan.ni, za osi.,,

bogjenje i ujedinjenje svoj,,
države, koji jv rad igrao veBku
ulogu nošoj državi pred ciju]]
jem svijetom. Zato ji
vlada poslala svoje za
u svaku st ranit državu, da n;:;
pazi i nadgledn od svake nepraf,
de moralne i matarijalne.

Ali naš g. konsul u Argentini
ne radi tako, zato naš narod n
Argentini nema sada onu prav«
i iskrenu ljuba v, kao je progi«
imao nego je upoznao dobra
djela našeg g. gen. konzula «
Buenos Airesu. Al možilu naš«
država neznadc za ova djela svo»
prestavnika u Argentini? Ako
zntulc onda mora znati i Sto ima
da učini.
Ali niožda san i ja pogrešan

uputijo, zato ovile pitam <svo
naše pametne ljud . pa eu napos.
letku pitat i naše ministarstvo.
inostranih djela u Beogradu: <1-i
li je ovakova dnžnost jirestavni-
ka jeilne države, kao ato jjostv-
pak u ovinn slučaju, koji idcin
ovile opisat, koji stoji u rukama
našeg g gen konzula Iva Bris«,
gona još od u - l 1 'bdi to nfje
na velik« našu žalost.
Slučuj. koji se je dogodijo

jednom nioin seljuku. je ovakovt:
Mladič od 23 do 24 godine, zvao
se Milisav N. Božovie, iz sela
Glavača. beninsUog okruga, E
iz starog kru ju 'uinnom dn5a0 1
s« svojini rogjak I*et 'om. U
žovieem još god 1912. Vis. dio
vremena s,- nala/.ijo sa mnom
sknpa. sve do ■gmliue 1J '• ®.
sam ja pošiio t ražit bolje ^
manje i dnino n ni jest o u
se i danas nula/ho A on "stan
je u istu nadnjo skup« M'
kotn Petrom u K' 'iqueiiu. V '
On nnkon mulo vremena s

rnzbolio te bio u bolnici u i/- 1
ja Blanka ..kolo 3 niteseci. .
jer gn 1 jek ari niso mogli idU«
poslali su ga u bolnic"jii
Aires, gde je »tajno Jos “ _ . f
ca. Kng gn je pošno r°P-' n «< v .1(
posjetit i našno _r.n jm *
ponijo ga iz bolnice V < ■ ^
spee.ijaliste u ' clrdfl 0
to. koji je bolesnoga p
1 rekao, da če ga on .zlije' > ^
2 do 3 injes. dana. san1 !) ' orn0
plat it pesos 500. Bet ar 1 . fk
pristati pošto je vidijo d« f Jora
propada Pctar je Pla,G 1(,snik
sa svojin nove im a pos n0rro
nije imao novaea Pr' s'. 1 vacon
su mu bili u Baneo de •' • f8
Argentino, ali knjizieu 01 mu
bijo je ostavio kod Bet.-L ‘ ^0.
je čuva. još kad se je 'J ^ je
li jo u Neukcnu. Na oj ;1 s)aVio
pesos 1.380. — neki dijfl' - n.
je na bankn na Estacioi , - t,
eles. a drugi u Neukenu.
bijo samnom »kupa. ,.,sunva
Petra je koštalo puno 1 ' . f

preko što je preplntio za ^ -o«
je ost a o posanatorij, u kojem

j- mjeseca. dakle ukupno
bolnicama 7 mjeseei. Zaista on«
Ijekar kao što je rekao izlije0
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ga je za 2 meseca, ne baš pot-
puno, ali mogao je radit.
Nato našao je odmah radnju

na isto mjesto u jednoj pilani.
Petai' zvao ga da ide kod njega,
ali ovaj nije litij o, bilo mu je
dobro, dobivao je lij epu nadni e u
a gazda ga volijo kako sina. Isto
ja kad sam oclijo god. 1920 u
Buenos Aires, bio sam kod njega
2 dana.
God. 1922, 17. juna u 22 sata

išao je šetat sa dva svoja druga
sa automobilom br. 5659 a u
ulici Rivera i Gurruchaga a uto
udario je o stup za elektr. struja,
da je pošao u komade ;Milisav i
šofer, koji su bili naprijed,
udarili glavom u stup i ostali na
mjestu mrtvi, a ona dva što su
sedeli nazad, ostali teško ranjeni,
jedan radnik, a drugi sin od
gazde.
Oošla policija, pozvala gazdu,

a za Milisava nisu znali da li
ima koga svog u ovu zemlju, niti
su u njega našli nikakavi doltu-
menata da znadu ko je. Samo se
gazda sječao da mu je dolazio
neki rogjak iz Neuquena. Polici¬
ja našla je u njegovom žepu po-
sos 650, i oduzela; u stanu odu-
žela njegove stvari a našli n san-
duku jos pesos 700, dakle ukuono
pesos 1.380, a jedno pismo s
a dresom Petni. Poslali Petru
brzojav o pogibiji njegova rog-
jaka i da odma dogje. Dok je
Petar došao iz daljine od 1200
km, prošhi dva tri dana a polici¬
ja držala pokojnika neukopnna,
dok je Petar došao. Ovaj odmah
je pošao kod našeg gen. konzula
g. Iva Grisogona, i prestavio im
i- 1 ■ Ii slučaj kako se dogodijo i
zamolijo. da poduzme svc njego¬
ve stvari koje je preduzela poli-
cija, kako bi se moglo poslati
njegovim žalosnim rodite]jima.
Naravno g. konzol odmah po¬

šao sa Petrom na lice mesta i
poduzeo sve stvari sa policijam.
Onda su pošli te ga ukopali. A
od svili tih novaca su samo dali
za ukop pesos 90, i dao je njegov
gazda od rabote zaostale nndru-
ee, naime pesos 120. od toga
kupili kašun. A druge troškovc
platijo je siromah Petar, kod
svi.ju tih novaca pokojnikovih,
i pretplatio mu grob za Sgodina.
Drugi cijeli novac ostao j<‘ pri
g. konzulu i sudu.
Onda je g. konzul zapovijedio

Petru da odma piše roditelj im a
pokojnog po'potrebne dokumen¬
te, tek onda da če se moči novac
poslati., Ali g. konzul govori, da
če od toga novca puno poči za
putne i druge troškove. Petar je
bio zadovoljan samo kad bi se
litio g. konzul obratiti da to po-
šalje pa koliko bilo posle troško-
va. Ivad su njegovi žalosni rodi- _
tel ji izgubili svog ndadog sina u j
ovi daleki svijet, neka bi se bar j
pomogli se njegovim trudom što j
je zaradio. |

G. konzul primio je od Petra j
knjižicu od banke sa pesos 1.380,
koji mu saopštio de je u njoj
pesos 500, njegovih što je platio
za 'pokojnika sanatorij g. 1918,
osim drugih troškova, koje je
imao sa njim. G. Konzul niu
izkazao, da može svoje naplatit
kad novac,pogje onamo i prizna

du njegovi roditalji. Petar je
nato bijo zadovoljan, pa makar
nista ne naplatijo, samo da se g.
konzul potrudi pa pošalje novac
u domovinu.
Iza pokajnika ostalo je dakle

ostavme na knjižici i u gotovoni
novcu pesos 2.760, što su dali
zaukop 90 peča, ostaje ravno pe¬
sos 2.670, što je g. konzul dao
Petru riječ, da čim dogju doku¬
menti, da če on to poslati. Petar
pisao je odmah roditeljima po
dokumente.
Dokumenti su došli posle par

mjeseci, ali g. kouzul ih je opet
povratijo nazad, jer da nijesu
pravilni. Tako su ih šiljali i
povračali nekoliko puta, da je
prošlo godina i pol dana. Napos-
letku pišu Petru od kuče, da su
oni naprovili što je g. konzul
zatražio, a da od toga još nisu
ništa primili.
Onda je Petar pošao ponovo

u Buenos Aires iz daljine od 1200
km na svoj siromašni trošak, to
jest n mj. septembru 1923. godi-
ne, da se bolje sporazumije sa g.
konzulom, koji mu je rekao, da
samo fali još, da se dokumenti
potvrde kod argentiskog konzula
u Beogradu, a onda da če biti
gotovo. Petar prošao je kroz Ve-
nado Tuerto, i sve mi saopštio.
Ja sam rekao, da ima »trpljenje
do te zadnje potvrde.
Onda nakon 6 mjeseci pišu

Petru od kuče da sn potvrdili
dokumente kod g. konzula arg.
u Beogradu, da je sve gotovo, i
du su potrošili oko tih dokume-
nata sve imanje i zabadava, a
da ne bi smo se mi obrat i 1 i.
Več je nato Petar pisao g.

konzula više puta i pitno ga, da
li misli to poslati iii ne, i g.
konzul več nije htio Petru ni
odgovoriti ni na .jedno pitanje,
dok je proslo 4 godine. Onda
odgovara g. konzul Petru Božo-
viču, da je sve gotovo, i da če
poslat, samo ako hoče Petar
poslat 20 peča za neka ko ve
troškove. Petar odgovara g.
konzulu, da nije mogučan više
šiljati jer” vi sami znate, kolike
sam ja troškove učinio oko nje¬
gove bolesti, smrti i dokumenata,
a sami znate, de je mojih i nje¬
govih novaca pesos 2.670. pri
Vama, a sami ste rekli, da če od j
ovoga poči puno za troškove; n J
vašim je rukama, pa pravite, što i.
hočete s njim.” Onda više nijc||
Petar htijo odgovarat.
Onda u julu mjesccu pišu me- J j

ni i Petru od kuče, da ne bi se j |
mi obratih na g. konzula, da bi
poslao to pustenje pok. sina.
Onda na 10. augusta 1926 piše

mo mi nekolicina pod imenom
bivšeg Ogranka J. N. O.
“BANAT” iz Venada Tuerta g.
konzulu u Buenos Aires, da što
to oni misle sa tim siromaškim
novcem, jer kada su nas zastu-
pali prestavnici drugih država
pa su zaštitivali mnogo bolje i
b.rže interese naših ljudi, nego
li danas kod našeg pravog zaš-
titnika od naše krvi i jezika.
Još koliko slučajeva pamtim da
su naši prosti ljudi uspijevali
kod ovdašnjib vlasti i šiljali u
kratko vrijeme ostatak naših po- »o.

kojnika iz ove zemlje”. Anašem
g. gen. konzulu to je nemognče
evo PET GODINA DANA.
prestavniku jedne najpriznatije
države na Balkanu, kod ove
države. Može li biti to intina, da
nije, bračo moja !
Ovde nam odmah odgovara g.

konzul, da je prirnijo naše pismo
i da kroz mjesec dana te prim.it
novac roditelji poginulog mladica
i da te. biti izvješteni svi oni koji
žele. Po torne je prošlo još 4
mjipeca a ne bi nikakova izvjes-
taja, opet nam pišu od kuče, da
nijesu ništa primili, da več nema
glasa od g. konzula ni od do ku-
menata. Onda ja ponovo pišen g.
kouzulu i jos molim da mi odgo¬
vori što može biti sa timnovcem.
Više mi nije odgovorio, evo sam
čekaojos 6 mjesci, da se ne bi
smilovao bar, da mi odgovori.
Pa vidim, da nema posla.
Pa jeli, bračo, i gospodo, da

li nije ovo velika sramota? Kako
za prestavnika jedne države, ni,jo
šala, 5 godina!

Ovo če reči, da naš g. konzul
drži svoj narod za jedan glupi
narod, pa mjesto da zastieuje taj
svoj narod i da vrši dužnosfi
svojedržnve, oni hote da se oni
samo koriste od svog naroda sa
svojim ogromnin plačama. Još
je mene bijo stid da so ovo ču.je
za prestavnika jedne države.
Zato sam i bijo navijestio

našem' g. gen konzulu, da me ne
smatra kako glupa eovjeka, da

| ako ne izvrši ovi pošao, kojega
| je poduzeo evo natrag 5 godina
j dana, da ču izjavit eijelom na-
j šem narodu, pa i samoj na.šoj
I vladi.

Ali bočit da znam, da ko li se
koristi sa tim siromaskim nov¬
cem, i nije sala bračo moja, evo
5 godina dana. Nadam se, da če
biti još naših pametnih lica, da

| poduzmu korake protiv ovc
I nepravde.
j Još izjavljujem, da je ovo sve
| istina što sam ovgje napisan.

Velimir Pešič

USKRAČENA VIZA
Umesto da se radi oko pamet-

nog- programa zajedniekog rada
državnih naših prestavnika i
iseljenistva imademo za p.etgo-
dišnjicu otvorenja našeg. Gen.
Konzulata novu aferu.
G. Marko Pil. Vjujeva objavio

je u br. 819. rozarijske “Zajed-
iiice” uvodni članak. u kojem
predbacuje generalnem konzulu
g. Grisogonu nepravilno postu*
panje kod izdavanja viza za Se-
vernu Ameriku. Ovdašnja “Prav
vada” n svom broju od 18. p. m.
osvrnula se na taj uvodnik, na¬
vedla par glavnih tačaka te
izjavila mnenje, da ovu stvar
trebaraseistiti pred sudom, a
megjntim da se uzdržaje svolcog
komentara, dok sud ne rekne
svoju.

C

i Pozivne Prevoznice
iz kojegagod mesta u

Jugoslaviji
za putovanje novim motorskim velebrodom

SFITURmfl
največim i najbržim na svetu

POLAZI PRVI PUT IZ EDROPE j
dne 21 Septembra I

Putovanje trajače 14 dana |
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Kako može raditi jedan državni
zakupnik, kad hoče

U 'svoje vreme javili smo, da
je dr. Vlastimil Kybai, poslanik
češkoslovačke republike u Rio
de Janeiru, u Brasilu, izdao pri-
likom prve godišnjiee svog do-
laska na dužnost, čelu jednu
knjiguša članeima, koje je na¬
pisan vršeči tu svoju dužnost.
Sada javij aju kovine, da je g.

Kvbal izdao opeta DVE knjigo,
naime:
‘‘As Financas Tchecoeslovacas”

Segimdo Anno No Brasil”
Tri knjige dakle za dve godi-

ne. — A nas dični prestavnih?
Dne 12; aprila o. g. prošlo je
pet godina, otkako je stupio na
argentinsko tlo, ako bi imao sa¬
mo za 70 ojo marljivosti i sposob¬
nosti, koju ima njegov kolega
Kvbal u Brasilu, mogli smo ima ti
več pet knjiga rasprava o Južnoj
Americi, čiji sadržaj bi bio mo¬
gao da bude prvovrsan, ako se
uzme n obzir, da ima na raspolo-
ženje i vreme, i ogromnu plačil i
sav autoritet, koji mu daje polo¬
žaj, i koji mu može otvoriti sva
vrata do onih prvih izvora za
podatke, do kojih privatno lice
uopče ne može da dogje ili samo
vrlo teško.

Dne 24. p.
nik Pravde g
Konzulat te
pašoš i vizu
povratak. G.

m. urednik i vlas-
. Todič pošao je na
predao molbu za
za Jugoslaviju i
konzul spustio se.

na g. Todiča sa vikanjem i
takovim izražima, koji nikao
ne figuriraju kao' službeni izrazi,
u pravilniku za činovnike i pos¬
lovanje sa strankama. Kad je g.
Todič dne 26. p. m. išao ponovo
na konzulat tražiti vizu, g. kon¬
zul opetovao je službeno nedoz-
voljeni način raspravljanja sa
strankom, a švršio, da on g, Ta¬
diču lie da vize, jer da je pod
optužbom,‘radi uvodnika od IS.
p. m.
U arg. zakonu gde se govori

0 kaznjivanju klevete ima naime
jedan paragraf, koji govori, da
je kažnjiv i onaj koji klevetu
širi. Neupučeni svet če se čuditi,
kako da može g. Todič doči pod
optužbu, jer se u svom uvodniku
nikako ne identificira sa predba-
civanjima g. Vujeve, a niti do-
sele još sudbeno nije ugotovlje¬
no, da su tvrdnje g. Vujeve
kleveta, tako da g. Todič niti
nije mogao pisati n. pr. da g.
Vujeva laže, jer onda bi ga bio
1 ova.j mogao staviti pod optužbu
radi klevetanja, pošto dosele sud
još ulje izreka o rešenja, da li g.
Vujeva tvrdi istinu ili ne.
Stvar dobije drugo značenje,

ako se uzme u obzir činjenicu,
d” ie n- Todič odlučio da poseti
Beograd. A u Beograd namerava
poči i, nekoliko mogučnih poje-
dinach, koji su poznati kao opo¬
ra g. Grisogona. bes koje bi
opore on jedva još imao prilike,
da stvara po našoj koloniji ne-
raspoloženja sa svojom zastare-
lom taktikom. Ako bi došao u
isti mpmenat u Beograd i g. To-
dis, jasno je što bi se dogodilo:
pitanje ovdašnjih prilika počelo
I/i se javno raspravljati u našoj

prestoniei, koja bi tako dobila
prilike, da se uveri o vrednosti
onako brizljivo sastavljenih Po¬
temkinovih slika, fotografija i
glorije “političke misije’’ stano-
vite političke kapacitete.

O ovoj taktici, davati javnos¬
ti i vladi u domovini rog za s ve-
ču, bilo je več dosvoljno pisano
u našoj novini.
Ako posmatramo aferu uskra-

čene vize u vezi sa žalosnim prili¬
kama megju iseljeništvom u Juž.
Americi osobito što se tiče orga¬
nizacije, te sterilnosti rada naših
državnih prestavnika, to če biti
svakome jasno, kome je od ko¬
risti, da ne dogje g. Todič baš-
sada u Beograd, i ko je, opeta
na stari, nespretni način, poka-
zao odviše jasno, da se — boji
prisutnosti g. Todiča u Beogra¬
du.
Što se tiče vikanja g. Griso¬

gona nad g. Todičem kao stran¬
kom, pitamo g. ministra Marin¬
koviča, da li diže ugled našeg
prestavništva šef konzulata, ko¬
ji nije sposoban, da ostane miran
u svakom slučaju, što može i mo¬
ra činiti, jer mu položaj i zakon
davaju dovoljno autoriteta, da
brani zakon, ili svojugled kad
— ima pravo? Da li podiže ugled
naše države, kad se jedan konzul
pred činovnicima, i pred dvades-
tkom stranaka razviče, izgubi
vladu nad soboin te nudi svetu
žalosnu sliku funkcijonara, koje-
mu ispsovana stranka mora da¬
vati lekcije o dostojnom pona¬
šanju? Kad razljučeni funkcijo-
nar daje javni dokaz, da zbog
zdravstvenog stanja svojih živa-
ca nije više na mestu, nego skraj¬
no potreban — penzije? Pitamo
g. ministra, da li ne bi bilo u
interesu našeg državnog ugleda
potrebno, da se ispita, da li je¬
dan funkcijonar, koji izgubi
hladnu krv pred jednim siro¬
mašnim našin novinarom, da li j
bi mogao svladavati svoje živce, |
kad bi mu se poverilo pretški i i
preodgovorni posao diplomatskog
zastopnika, to jest kad bi mu se
dalo na dužnost, da se uhvača u |
koštac sa nadrilijama, kakavi
moraju da budu diplomate u da-
dašnjim teškim vremenima.

( Što se tiče sadržine uvodnika
Zajednice , koji je pouzročio

ovu suvišnu aferu, pretpostvlja
mo da se razume samo po sebi.
da je kao svog prestavnika i'
poverenika naša vlada poslala
ovamo lice,kojemu sc , glede
osobnog poštenja ne može apso-
lutno nista predbacivati. Za pro-
sugjivanje njegovih sposobnosti
za vršenje poverene dužnosti
stavija se nanj malo više merila
nego granica, koju stavlja kri¬
vični zakon za prosugjivanje
vrednosti ostalih “malih” ljudi.
Zanj fiksira tu granicu uspeh
kod vršenja onih viših zadača
kojih ne ugostavlja pravilnik o
vršenju^ formalne Strane činovni-
čke službe, nego mu ju fiksira ju
državni i nacij onalni interesi.
A ti su od njega zahtevali, da vo¬
di koloniju, da koordinira njozi-
ne žive snage u državno _ na.
cijonalnom i gospodarskem smis¬
lu. Dokaz njegove suvišnosti oide

Židite H da Vaš novčani dar bude

BRZOIJEFTINO
uručen obitelji n starom kraju, tad se posluŽitc

našim

Takva če doznaka biti isplačena naslovniku u domo- i
vitli za OSAM (lo DESET dana. Trošak iznosi samo I
TREČINU onoga, što inače stoji kablegrafska brzo¬

javna doznaka. I
Doznačujemo novac takodjer PISMENIM ili KABLE-
GRAFSKIM putem u sva mjesta .Jugoslavije i to u i
DOLARIMA ili DINARIMA po najpovoljnij in dnev- !

nom tečaju j
Naš zavod stoji u izravnoj vezi sa'' JUGOSLAVENS- *
KOM BANKOM”, jednim od najsolidni.n h banko- i
vnih zavoda u Jugoslaviji, tako da preko smlišnjice J
te banke, kao i njenih podružnica, može svoju klijem j

telu poslužiti točno, brzo i solidno. I.;
Sve željcne podatke možete dobiti na Vašem jeziku i

kod našeg odjeljenja “GIR03 |
ŠTENDE ULOŠKE ukamačujemo sada u/. I o/o, a |

uleške naODREDJENI ROK prema dogovoril. jj

Banco Aieman Transatlantico j
Buenos Aires: Reconquista, čošak Bine. Mitr®

Lima 666. i
Callao, čošak Corrientes. j

Rosario: Santa 1<V 1035 — Cordoba — 3
San Jerdnimo 134. — Mendoza: San Martin l.VJd. — J

B-ihia Blanca: Snrmiento Esi|. Kstomlm. jj

F. HISSLEB G. m. b. H.;
BREMEN

Representante: O. H E N Z E

BUENOS AIRES SAN MARTIN 666

NOVCANE DOZNAKH brzojavno ili postom u
sva mesta JUGOSLAVIJE obnvljnni u DINARI¬
MA ili DOLARIMA brzo i uz najumercnije cene.
isplacujuci naslovniku na ruke novne u gotovom
bez ikakovog odbitka i troska.

U ostale zemlje Europe Njemacku, Au3triju,
Cchoslovacku, Ugaraku, Rumunjsku, Poljaku, Ru-
siju i Litavsku, izvrsavam doznnke u dolarima.

PREVOZNE KARTE ZA I IZ EUROPE,

sa brzim kao i putnickiui nnjmodernije uregjenim
parobrodima, na kojima imadu svi moji potnici

< obru i izdasnu opskrbu, dok je uregiai priznato
najbolji i najcisci.

Preuzimam svaku odgovornost za sve dane mi
naloge s mojom vec 20 godina ovdje postojecom
sloven111 ' l °^ a ^" e 0<^ va-i kada srediste svili Jugo-

UuVajte se jeftinili ponuda, jer ce i put prema njima biti
Besplatna uputa o potajikostima.

IZMENA NOVCANICA.

►O*
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leži u torne da tokom celih pet
oodina nije znao stvoriti u na¬
go) koloniji takovih prilika, da
bi’ bile ovakove afere ne moguce,
kao.što je ova, o kojoj jc reč. Da
nije trgovao sa vizama, smatra¬
mo da se razume samo po sebi
(osim ako ne bi g. Vujeva pred
neutralnim argentinskim sudom
dokazao nešto drugoga) ali mn
se ne može ni sa Strane javnosti
hi starije vlasti otpustiti to,
da je izgubio pet godina lepih
mogucnosti toli za iseljeništvo
koli za interese naše domovine,
jer je položaj rnegju našim sve¬
tom ovde, uzetim kao jedna ce¬
lina, gori danas, nego je bio u
aprilu godinel922.

DRUŠTVA

OGRANCI JUGOSLOVENSKE
NARODNE OBRANE MORA-
JU DA OPSTOJE DOK OP-
STOJI I UPRAVA JU-
GOSLOVENSKE NA¬
RODNE OBRANE

Antofagasta mjeseca Aprila 1927
Prvi krik ili kao što ga je gosp,

Luka Bonačič is Puta Arenas naz-
vao “El Grito de Antofagasta” k
oslobodilačkoj iskri nakon uspje-
log i blagoslovljenog Principovog
atenta u Sarajevu, vrsnuo je
megju smjcle Jugošlovenc Anto-
fagaste pod vodstvom oiula
Ogranka “ Jadran ”, imenovan
kasnije “Centar i Ogranak Ju-
goslovenske Narodne Obrane ”
“Petar Petrovič Njegoš”.
Prosvjed Jugoslovena Antofa-

gaste proti ondas njoj austrij-
koj zvijeri radi njenog brutal-
nog i bestijalnog oružanog na-
padaja na naš Pijemont Srbiju,
odjeknno je i rasprostranio se je
po cijeloj Juznoj Americi, slijedi-
vši primjer, svi oni koji su ju¬
goslovensko srce i dušu imali.
odreknuvši se osamvjekovnog
austrijskog ugnjetavača.

Centar i Ogranak J. N. O..
P. Petrovič Njegoš i usprkos svih
onih koji neče da ni još danas
pripoznnju njegov rad i njegovu
važnost — ko što ga ne pripoz-
naje danas ni gosp. Antun Luk-
šic, konzul, a ni njegovi sateliti
bio je i jest začetnik svih rado-
va k našem oslobodilačkom po-
kretu. Centar i Ogr. “ Njegoš ”
služio je kao primjer požrtvov-
nosti i kao zvijezda predhonica
svim ostalim našim Ustanovama
1 njegovim radom užgo je kan-
dilo i doprinco kamičak k ve-
lebnom i rijetkom djelu Slobo-
di i Ujedinjenju našeg troime-
n°g naroda. Stoga ime Centra i
Ogranka “Njegoš” radi uloge
fco.ju je vršio, ostati ce sjegur-
no neizbrisivo n povjestinaše
mladedržave.
Ironija —• i eto, tu organiza-

eiju počasni konzul u Antofa-
gasti, koce da podkopa, imavši
snijelosti njegovi sateliti, kon¬
zulu za volju, da ju dne 9
svibnja 1926 u društvu nekoli-
eine — iako je bilo časnih izu-
zetaka koji su iz znatiželjnosti
prisustvovali bulikanu psovaka
i ličnih napadaja. — da ju u
abnormalnom stanju nesvijesnih
zemljaka, proglase rašpustenu

i likvidovanu.
Iako je Centar i Ogr. “Nje¬

goš svoju glavnu nlogu radi
. i e j e bio stvaren izvršio, on
imade još mnogih drugih uloga
da izvrši i da prama torne. —
prelazim preko nelogalnog i sin-
ješnog raspusta —- usprkos žel¬
je i težnje mnogih tobožnjih Jn-
goslovena koji nijesu nikada oz-
biljno poduzcli nikakav rad u
korist nase kolektivnosti, mora
da opstoji; jer raspored rada
“Jugoslovenske Narodne Obra¬
ne” tačka 3 pod naslovom u
“MIRNO DOBA” glasi:
“Jugoslovenska Narodna Obra¬

na” nastojati če da se odklone
sve razlike političkog mišljenja
izmegju Srba-Hrvata-Slovenaca,
da se izglade sve1 moguče nesu-
glasice, da se što jednostavnije
uredi jugoslovensko nutarnje
državno ustrojstvo i udari snaž¬
na osnovica naprednoj, demo¬
kratsko,] državi, u kojoj če ustav
biti jednako primijenjen na kve
zemlje i u kojoj če biti sve dosa-
dašnje neznatne razlike megju
jugcslcvenskim pismenima ostran
jene baš tim zajedničkim živo¬
tom.
Jugoslovenska Narodna Obra¬

na uspostaviti če čvrste veze
izmegju naseobine i majke
zemlje, da uzajamnim potpoma-
ganjem doprinese napretku otac-
bine i jugoslovenskih naseobina,
Jugoslovenska Narodna Obra¬

ne posvetiti če osobitu pažnju
socialnim i ekonomskim prilika¬
ma jugoslovenskih naseobina u
Južnoj Americi. Osnivati če' i po-
dupirati osnivanje gospodarskih
organizacija, iseljeničkih banki,
kancelarija itd. širiti če slogu i
ljubav megju jugoslovenskim
iseljenicima, da tim olakša život
svakom pojedincu i podupre ga
u njegovom ličnom nastojanju.
Vogjena lozinkom “SVOJ K
SVOME”, Jugoslovenska Narod¬
na Obrana biti če rasadnikom
zdravih i plemenitih nastojanja
svih Jugoslovena koji, daleko od
domovine, nastoje da steku mo¬
ralne i materijalne kapitale, da
se onda vrate u domovinu i da
plodove svojih truda ulože za
dobro svojih najbližih, a prama
torne i za dobro svoje .narodne
cjeline. Naročito, u racionalnom
ulaganju kapitala n naša doma¬
ča poduzeča, u prirodne sile i
bogatstva naše domovino.
Jugoslovenska Narodna Obra¬

na biti če i neinteresovani pos¬
rednik koji če, svim svojim,
pruiati sve' podadtke i svaku
moralnu pomoč”.
Prama radnom programu “Ju¬

goslovenske Narodne Obrane”.
Ogranci nesme de se raspuse ni
likviduju, jer Jugoslovenska Na¬
rodna Obrana kao organizacija
još postoji i njena pravila pod
titulom “ZBOR” tačka TI. ka-
žu”
“ZBOR se redovito sastaje na

poziv Uprave jedan put u godini.
U izvanrednim prilikama može
Uprava ili Senat dogovorno s
Upravom, sazvati ZBOR i više
puta u godini.
Tačka 12: — Mjesto i vrijeme

saziva odregjuje Uprava. — 13.
— Na ZBOR spada; a) — Ras¬

pored Rada. b). — Raspola-
ganje imovinom Jugoslovenske
Narodne Obrane. — c). — Svi
sporovi izmegju Ogranaka i
Uprave. — d). — Izbor Uprave.
— o). — Imenovanje doživotnih
članova Senata. — f). — Odluka
o prestanku Jugoslovenske Obra¬
ne . —”
Uprava Jugoslovanske Narod¬

ne Obrane koja je birana na
Prvom Velikom Zboru u Antofa-
gasti izmegju 20 i— 25 sijecnja
1916. uslijed toga što od tog do¬
ba do danas nije pozvala Zbor,
ona još uvjek postoji, a kao do¬
kaz torne dovoijno je spomenuti
stvorenu protestira rezoluciju
protiv Stjepana Radiča, koja bi-
jaše na službeni mig iz Buenos -
Aires poslata domovinskoj štam-
pi bez udjela, znanja i odobren-
ja Ogranaka Jugoslovenske Na¬
rodne Obrane, a prama torne ni
Jugoslovena iz Južne Amerike.
Dakle Jugoslovenska Narodna

Obrana kao organizacija opstoji
pa pramtome moraju da opstoje i
njeni Ogranci, u obratnom (slu¬
čaju neka se sazove ZBOR i on
odluci o prestanku Jugoslovens¬
ke Narodne Obrane ipodijeli nje¬
ni Narodni Fond humanitarnim
Ustanovama u Domovini.
Da je Centar i Ogranak J. N.

O. “Petar Petroveč Njegoš” bio
potreban i da je od svog osnutka
do danas mnogo uradio, i da ,je
potreban, da i dalje opstoji, mis¬
lim da takogjer nitko obratno ne
može da ustvrdi; jer imenovanjem
počastnog konzula u osobi gosp.
Antuna Luksica C., rad Ogranka

nije svrseh iako gosp. konzul .i
uz njega mnogo njih svojim nez¬
nanjem obratno misle. .
Kozularne duznosti i poslovi

ne zasjecaju u rad Centra i
Ogranka Njegoš pa prama torne
gosp. Konzul kao državni repre-
sentant nesme da se dira u po-
liticke organizacije, ta nijesmo
danas pod austrijskom kontro-
lom. — Njemu njegovi poslovi
kada ih dobro, savjesmo i sa kri-,
terijom vrši u korist iseljenika,
a nama naši poslovi, kada je
Konzul na svoje mjesto. , .
Centar i Ogr, Njegoš radio je

i radit če, a da još uvek radi,
dokaz su slijedeče činjeniee: —
I). — Sjajni doček i zabava iz¬
vedena u počast prvog Jugoslo-
venskog parobroda u Antofagas-
ti, — 2). — Proslave Prvog De¬
cembra sa prijemom ehilinskim
državnim vlastima. — 3). — Pri¬
jem i zabava u počast rodoljubu
gosp Frani Petrinoviču. — 4). —
Inicijativa i proslava Cirilo—--Me.
todska, školska zabava. — 5). —
Inicijativa zabave koja se je ima-
la da dade u počast našeg stari¬
ne gosp. Ivana Ivanoviča prigo-
dom njegovog odlaska za domo¬
vinu, a koju se nije kraju prive-
lo uslijed incidenta koji je nas-
tao prigodom izvješenja italjans-
ke državne zastave na zgradi
konzulata Kr. Srba, Hrbata i Slo-
venaca. — 6). — Novčani dopri¬
nosi Jugoslovenskoj Straži i 7).
— Novčani doprinosi Jugoslo-
venskoj Matici, koja je naš

O■€■»■()•

Colonia “LA LLAYE“ • F. C. P.
VLASNISTVO ZAVODA

Bončo Mm del Rio de la Plato
i Uspel del Rie de la Plata

Od 10.000 ha vec 5.500 ha naseljenih

P0 # 250,- HEKTAR,
U lotima od 10 ha

DALJE,

U 10 godišnfih obroka
sa 6 % za jos neuplacene

Naseobina broji vec sada preko 3.000 Stano¬
vnika. — Samo 7 legva udaljena od grada San
Rafael (F. C. P.)
Najbolja zemlja, zbog irigacije nezavisna

od kise.
Mozete početi sa 10 ha, sa manjim obrokom ne¬

go inace platite za sami najam.
Po daljne podatke obratlte se
pismeno ili osobno na naslov

Administracion de la Colonia
“LA LLAVE”

CaUe RECONQUISTA 199
Buenos Aires
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Centar i Ogr. Njegoš radi zas¬
luga imenovala dobrotvornim i
pošastnim elanom. “ Jugoslovens-
ka Straža” je istodobno kada
joj se je sa Strane Centra saopš-
tilo o mogueem raspustu uslijed
želje gosp. Antuna Lukšiča, kon¬
zula, odgovorila slijedece:

‘•Ne možemo nikako dijeliti
mišljenje, da je naš dični Centar
i Ogranak P. Petrovič Njegoš”
suvišan i da se isti likviduje. —
Nek rad naše vlasti teče paralel¬
no sa radom naših institucija u
Antofagasti, koje imadu svoju
sjajnu prošlost, otmenu sadašn-
jost i lijepu budučnost.”
Izsvega navedenoga Ogran-

ei su potrebni, a potrebni su i
radi toga, da nadziru i da zapri-
ječe svaki politički pokret koji
bi se pojavio sa tendencijom da
ruši naše jedinstvo ili da ruši
ugled i prestiž naše domovine
kao i iseljenika u ovom tudjcm
svijetu, kao što se je na žalost
dogpdio slučaj u Antofagasti dne
30 traviija 1926 na dan obljetni-

■ ce smrti naših hrvatskih Velika¬
na Zrinjskog i Frankopana, sa
Strane državnog representanta
gosp. Antuna Lukšiča C., koji
je na zgradi koja predstavlja
Kr. Srba — Hrvata — Slovena-
ca u tudjini, izvjesio na sramoto
iseljenika i domovine, uz jngos-
lovensku, ohilensku, takogjer,
italjansku za(3tavu; — zastavil
onog naroda, koji bezdušno oru-
žanom šilom ruši naše svetinje
po našim zarobljenim krajcvima.
uništavajuč naš goloruki narod,
napajajuč ga odobravanjem ita-
lijanke fašističke vlade ricinovim
uljem.
Centri i Ogranci Jugoslovens-

ke Narodne Obrane na koncu je-
su potrebni i radi toga jer to su
još danas u tudjini jedine orga¬
nizacije koje mogu i moraju da
tlignu svoj glas proti svakom e
onome koji svojim nepremišlje¬
nim Činom osramočuju naš narod
i domovinu pred stranim svije-
tom.
Centri i Ogranci jesu i moraju

da budu kao politička organiza¬
cija, duša svili ostalih naših Us¬
tanova u tudjini, jer oni kao
eminentno nacionalni moraju da
budu čuvari našeg političkog
Programa koji glasi :
“Srbi — Hrvati — Slovenci,

zajedničkim imenom Jugosloveni,
jedan su narod.
Radi toga, — oni traže oslo-

bogjenje svih Jugoslovena i uje-
dinjenje svih Jugoslovenskih ze-
malja u jadrni, jedistvenu, slo-
bodnu narodnu drzavu”.
Dakle, dok se ovaj naš politi¬

čki Program u ejelosti ne izvrši,
nesme se ni pod koji uvjet, da
se Ogranci Jugoslovenskc Narod¬
ne Obrane diljem čitave Južne
Amerike raspuste, pa čak ni on-
da kada bi se na našu radost i
narodnu sreču isti n ejelosti
izvršio, jer nakon izvršen,ja Po-
litičkog Programa dolazi Radni
Program Jugoslovenskc Narodne
Obrane kojemu je cilj boljitak
i napredak našeg iseljeničkog
svijeta.

‘‘Jugoslovensko Društvo Uza-
jamne Pomoči” priredilo je dne
24. maja prigodom proslave ar-
gentinskog dana oslobogjenja
svoj društveni ples, koji je bio
brojno posečen. Čiste dobiti bilo
je oko 70 peča.
Isto društvo stvorilo je veo-

ma umesnu odlukn, da ce tokom
ove godine dati svoje plesove
dne 9 jula i 1 decembra, to jest
proslaviti državne svetkovine ar-
gentiske i jugoslovenskc. Time
bilo bi rešeno pitanje proslavl¬
janja spomenutih blagdana, jer
društvo zbog svog značaja omo-
gučuje, da se okupimo pod nje¬
govim okrijem svi bez razlike.
‘‘Jugoslovenskom Domu” pri-

likom svog polaska za Europu
g. Nikola Mihonovič poklonio je
jedan bilard da se članovi mo¬
gli zabavljati.
“Jugoslovenski Klub” otvorio

je u nedelju dne 5. jima 16 sati
i pol na svečani način svoje
prostorije, koje se nalaze n ulici

GJURO V ROIČ

O našem časopisu, prvem v
južni Ameriki, in o dolžnosti
naših rojakov do njega.
Mislimo, da je potrebno ome¬

niti našim čitateljem, da nimamo
mi Slovenci tukaj še nobenega
bogataša, ki bi ta naš prvi poiz¬
kus vstvaritve slovenskega časo¬
pisa za naše neseljence v Argen¬
tini podpiral z dovoljnimi fondi.
Bogatih rodoljubov in mece¬

nov ni. Vsi smo mladi tukaj in
siromašni. Časopis, ki lahko pos¬
tane neprecenljive važnosti za
hapredek vseh nas in vsakega
posameznika izmed nas, bo živel
tako dolgo in se bo razvijal v
toliko, v kolikor ga bodo čitatel-
ji sami podpirali in vzdrževali v
življenju. Ne zahteva se mnogo.
Naročnina je tako majhna, da

se lahko naroči nanj vsak naš
delavec. Za celo leto samo $ 3.
Izhajal bo vsak teden. Enkrat
skupno z hrvaškim delom, enkrat
pa samo slovensko.
Tisti, ki ste bolj zavedni, zbi¬

rajte naročnike! Pošljite nam
naslove in pa pošljite nam poro¬
čila o delovnih razmerah iz viših
krajev. Vsak dopis bo koristil
vašim rojakom. Kdor ni še naro¬
čen na “Gospodarstvo”, dobil
ga bo štirikrat brezplačno na
ogle. Ako med tem časom ne
pošlje naročnino, mu bomo po¬
šiljanje zaustavili.
NAROČNINO LAHKO POŠL¬

JETE V PRIPOROČENEM IX
j DOBRO ZAPEČATENEM PIS¬
MU ; ali pa s poštnim girom;
večje zneske tudi s škom “sobre

j Buenos Aires ”.

j
‘SLOVENSKA.

Donato Alvarez 2518_
PISARNA” >|
_ BUENOS

i Izvršuje denarne pošiljatve za
! Menja denar po dnevnem teč

Posreduje za službe, za moš
! Prodaja prekini rske pr-vozne
j in iz Evrope
j Posreduje pri dobavi zemljišč
j nejšem kraju in pod zelo
i velikega kapitala lahko p
i spodar. Delavci - pioni, ak

ložaj, javite se!
Tečaj za kasteljanski jezik. 2

I Pouk zvečer.
Daje vsakovrstna obvestila.

Novo slovensko društvo v Bue¬
nos Aires — u.

V nedeljo 29. maja ustanovili
so naši rojaki, živeči večinoma
v delu mesta imenovanim “La
Paternal” v Buenos Airesu Slo¬
vensko Pevsko pruštvo “Primor¬
je”. .

I nicijati va za ustanovitev
društva je izšla iz vrst naših de¬
lavcev samih, kar je zelo važno,
ker s tem naši rojaki dokazujejo
jasno višino svoje kulturne
stopnje.
Inicijatorji: Kodrič Jožef, Bor-

buč Franc, Rijavae Stanko, Per¬
šič Andrej in Lojk Jožef so, ob
sodelovanju gosp. R. Rajerja in
našega urednika slov. odd. gosp.
R. Lebana, pripravili društvena
pravila, našli lokal in sklicali
Ustanovni Občni Zbor.

domače kraje,
aju.
ke !n ženske,
karto po najnižji c( I

a za naselitev v najrodo« i
ugodnimi pogoji. BrJ' i
ostane vsakdo sam svni' i
o hoicte zboljšati svoj^J

krat tedensko za $ 5..

V prihodnji številki
javili pravila društva. Za daill
pa samo navajamo člen XII
pravi:
Društvo je strogo nepolitičs

Zabranjeno je v društvu gOVo
ti za ali proti kakšne polij

1 stranke.
Novemu društvu želimo mne

■ uspeha.

ZAHVALA
Podpisani, Franc Ličen

| Riheinbergn, ki sem bolan že i
j pol leta na revmatizmu, zahv
jujetn so s tem nej prisrčne

j vsem dragim rojakom, kateri
i mi priskočili na pomoč. Posel
se zahvaljujem mojemu drage'
prijatelju Franc Rijavca
Šempasa, kateri jc požrtvavo
iiahi ral prisp m pa gospe

tej ,Jožef, Špacapan Albert, R
niče Ivan
Namestniki: Plahuta Slavko
Pregledovalci računov: Pečen¬

ko Alojz. Rudolf Leban.
Člani novoizvoljenega Odbora

so dobra garancija, do bo to na-
še novo društvo šlo po poti na¬
predka. Posebno upanje pa ■,)».
vimo na pevovodjo Društva gosp.
R. Rajerja, kateri je že v domo¬
vini kot pevovodja z uspehom
vodil zbor.
Pozivamo vse naše rojake, ro¬

doljube, kateri imajo veselje do
petja in društvenega življenja
sploh, naj pristopijo k društvu,
kjer bodo /. veseljem sprejeti.
Tisti, ki niste pevci a na drugi
strani občutite potrebo, da se mi
tukaj v tujini združimo, spozna¬
vamo in drug drugemu poma¬
gamo. pristopite k društvu kot
podporni člani. Podporni elani
plačajo poljubno mesečno člana-
rni°; Društvo ima tudi Ustanov¬
ne elane, kateri vplačajo Usta-
novnino v znesku od $• ‘>0 Vsi
naši rojaki, ki že daljo časa ži¬
vijo v Argentini, morali bi pos-
taG Ustanovni člani.
Ustanovni člani in podporni

lahko pošljejo Ustanovnino in
poljubno mesečno članarino na
Uredništvo Slovenskega Oddelka
“Gospodarstvo” Donato Alvares
2518. Buenos Aires.

Kdor hocc v Argentini pril
naprej,

mora se najprej naučiti kas
jonski V kratkem se odpre
SLOVENSKI P1SARNT te

knstoljnnskega jezika. >pi
so! — Poučuje se dvakrat ni*
den zvečer. Mesečim ,

Donato Alvares 2518

Santa Fe - Ze večkrat m«
uredništvo opominjalo, da
poslal kak dopis zn naš lis
tukajšnjega mosta, posebno
dar bi bila kakšna priložnost
za poslcnjo nosili ljudi. Zelo
bi sporočil kaj takšnega, k*11
bilo posebno dobro za nase
lavce. Ali za sedaj je stvar
kšna .- Dela je še precej, žitna,
ulicah, in zida se tudi ve
stavb. Toda delo se dobi/1
težko, ker so podjetja vec***'
italijanska, ki nameščajo šk<
brez izjeme same svojo 1,1
Isto tako Nemško Podjctj®
da prod vsem na svoje l.i 11 ^ 1,
v celem bi podjetja potrobo*
se nekaj več delavskih moči.
da vsled pomanjakanja ’" a
jala še ti ki so nameščeni,.1}®
rejo redno delati. Materij8
težko dobavlja, kor l ,r p.r
noma z ladijami. a reka I
je sedaj radi dolge suSC
opadla. - Kobetič.
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VAJA V PRAVILNEM
ČITANJU

La famlia Lopez
]jti familia Lopez sp compone

de euatro personas: el padre, la
inadre, un liijo v una hija. KI
seiior 1’edro Lopez, (d padre, os
un hombre que tiene 411 anos y
es gerente de un Baneo. La so-
iiora Lopez, la madre, es siete
afios menor que su marido; ha-
ce los quehaceres domesticos v
cuida la familia. Juan Lopez, el
liijo tiene trece anos; estudia en
(d Institute Comercial y quiere
ser un Imen taquigrafo. Maria
Lopez. la hija v la regalona de
la familia, es una hermosa nina
de 11 ano, quien va al Liceo
Los ninos tienen dos p rim o s, un
tio v una tia. La familia Lopez
vive en Buenos Aires, en una ra¬
sa de dos pisos v tiene una ha-
eienda on La Plata donde pasa
las vacaciones.
Izgovarja se:

La familia Lopes
La familia Lopes se kompone

de kuatro personas: el padre, la
madre, un iho i una iha. El sen¬
ior Lopes, el padre, es un om-
bre ke tjene kuarenta anjos i
es herente de un Banko. La sen-
jora Lopes, la madre, es sjete
anjos menor ke su marido, ase
los keaseres domestikos i kuida
la familia. Huan Lopes, el i h o,
(jene trese anjos; estudja en el
Institut o Komersjal i kjere ser
un Imen takigrafo i daktilografo
Maria Lopez, la iha i la regalona
de la familia, es una ermosa uni¬
ja de onse anjos, kjen va al Li-
seo. Los ninjos tjenen dos pri-
mos, un tio i una tia. La fami¬
lia Lopes vive en Buenos Aires
en una kasa de dos pisos i tje¬
nen una asienda en’ La Plata,
donde pasa las vakasjones.

Družina, Lopes
Družina Lopes se sestoji iz šti¬

ri t oseb: očeta matere enega sina
in ene hčere Gospod Peter
Lopes, oee, je človek ki ima 40 let
gospa Lopes, mati, je sedem let
mlajša od svojega moža; oprav¬
lja domače posle in skrbi za dru¬
žino. Ivan Lopez, sin, ima tri¬
najst let; študira y Trgovski Šo¬
li in hoče postati dober steno¬
graf in strojepisec. Marija Lo¬
pes, hčer in ljubljenka družine,
je lepo dekletce enajstih let, ka¬
tera hodi v Licej. Otroci imajo
dva bratanca, enega strica in
eno teto. Obitelj Lopez živi y
Buenos Aires — u v hiši z dve-
mi nadstropji in ima eno pose¬
stvo v La. Plata, kjer preživlja
počitnice.
O AKCENTU ALI NAGLASU.
Naglas je v kasteljansken je.

ziku vedno točno opredeljen. V
splošnem je zelo lahko naglas za¬
deti. Ako se naglas ravna po do¬
ločenih slovničnih pravilih, tedaj
ni treba postaviti na povdarjeni
zlog posebnega akcenta (’); ako
se pa naglas besede ne ravna f/o
določenm slovničnem pravilu,
tedaj mora vedno imeti povdar¬
jeni zlog akcent (’)•
Kastel.janski jezik ima tri

* n? 8 .asa ' v »amreč: acento
affudn • tcz¥ na S las - acento

j J -.0S,tn lla "las in acen¬to de esdrujula, t. j. začetni na-
[ glas.
I. Acento grave, ležki naglas,
imajo besede, ki končujejo na

o, u, e, i, n, s, Tedaj je nag¬
lasen predzadnji zlog; n. pr. mn-
an° (mano - roka), saltaba (sal-
tava, . j P skakal), timbre (tim-
’ )le " ?Jone:cj, jo ven (lioven-
mladenič), coronas (koronas -
venci), tribu (Iribu - pleme), ca-
!si (kaši - skoraj).
če pa hočemo, da se besede z

navedenimi končnicami naglašajo
na zadnjem zlogu ali pa na pred¬
predzadnjem zlogu, tedaj jim
moramo postaviti akcent (’), n.
pr. partira (bo odpotoval), co-
mio (komio - je pojedel), cafe
(kafe - kava . kavarna), Peru,
asi (tako), nacion (nasion - na¬
rod). Andres (Andrej), espiritu
(duh), regimen (rehimen . red),
parentisis (oklepaj).
Acento agudo, ostri naglas, pa

imajo besede, ki se končujejo na
ostalih končnicah, ki niso nave¬
dene pri acento grave, težkem
naglasu.
Te končnice so: b, c, d, j, 11, 1,

X, X, z. Drugih končnic kastel-
janske besede pa sploh nimajo.
Pri accento agudo setrem na¬
glasu, je naglašen vedno zadnji
zlog; n. pr. querub (kerab-keru-
b in ) , vivaz (vivas-živalien), bon-
dad (bonda-d (zadnjo črkod sc
skoro ne sliši pri izgovoru) do¬
brota), reloj (reloh-ura), clavel
(klavel-nagelj), rumor (rumor-
šum), i. t. d.
Besede z navedenimi končni¬

cami, ki imajo naglas na kakš¬
nem drugem zlogu, t. j. ne na
zadnjem zlogu, tedaj morajo ime¬
ti akcent (’); n. pr. alferez (zas¬
tavonoša), arbol (drevo), hues-
ped (uesped-gost), martir (mu¬
čenik), itd.
Esdrujulas y sobreeSdrujulas,

začetni naglas pa imajo besede,
katerih je naglašen treei ali
četrti zlog ad zadaj naprej,
besede z začetnim naglasom

pn
pa
Te
morajo vedno nositi akcent n pr
ejercito (ehersito-vojska), higu-
bre (otožno), fkcilmeute (fasil-
mente-lahko).
Paziti je treba na ..akcent ne¬

katerih enozložnih besed, katere
so sinonimi, t. j. imajo dva smis¬
la. in katere enkrat imajo akcent,
drugič pa ga nimajo; n. pr.

el hombre - (človek) el je
tukaj kot artikel in nima akcen¬
ta; .

el torno - (on je vzel) el je
tukaj kot zaimek termora kot
tak vedno nositi akcent;

de plata - (iz crebra) de kot.
predlog, ne nosi akcenta,

de pronto - (daj hitro)
kot glagol dar dati pa nosi

si le gusta (Če se vam
pade) si kot veznik, ne nosi
centa;

si, se fue - (da, je odšel) si
kot prislov pa nosi.
Takih besed ki imajo dva po¬

mena in čigar pomen je vedno
določen po različnem akcentu,
na ni mnogo. (Nadalj sledi.)

de

do-
ak-

NAŠI POKOJNICI

OLGA VUKASOVIC

Dne 30. ožujka t. g. preminu¬
la je gdjica.Olga Vukasovie, u
Avellanedi, u IS godini života
svog. Pokojnica kčerka je Toma
i Ljubice Vukasovie, rodom iz
Gjuriča u Boci Kotorskoj. Olga
bila je uzor gjevojka, članica
“Kola Jugoslovenskih Sestara”,
te izvršna agitatorica jugoslo-
venske ideje, pri kom radu ni.je
poznavala zapreka, niti se je
obazirala na prigovore svetinje
niti se je nje tičala zavist i zloba
ljudska. Ona je pošla smelo pre¬
ma velikom pokretu ideje jugos-
lovenstva megju iseljeništvom, S
njom se ponose rodoljubi, a na-
seobina blagosivlje njezinu us-
pomenu.
Da dade izražaj tom svom

priznanju, “Kolo Jugoslovenskih
Sestara” priredilo jo pokojnici
dno 22. o. m. veličanstvom paraš-
tos, obdržan u pravoslavno,]
crkvi u Buenos Airesu, na kom
je. prisnstvovao veliki broj
opčinstva, bez razlike vere, nazi-
ranja i. stališa, sa kojim činom
je kolonija pokazala, kako je
dragu pokojnicu. štovala.
Sestro Olgo, večnaja ti pam-

jat! — Anita.
“Kolo Jugoslovenskih Sesta¬

ra” prilikom smrti članice Olge
Vukasovič dalo je hvalevredni!
inicijativu, da upliva na našu
javnost u tom smislu, da bi se
umesto venaca ragje darovalo
stanovite i znose u korist naših
narodnih i drugih vrednih usta¬
nova ili da bi se dotičnog poko¬
jnika upisalo u takova družtva.
Na ovaj način biče uspomena na
pokojnika najlepše počaščena, a
darovani iznosi če iči n korisne
svrhe umesto u ruke tugjih
trgovina.

Petar Radanovič —Dne 31 v.
održao se je parastos za premi-
nulog pomorca Petra Radanovi-
ča, rodom iz Perasta, u ovdašn-
joj pravoslavnog crkvi, na kojem
je prisustvovao oveei broj pokoj¬
nikovih prijatelja.
Josip Šepič, rečni pilot, rodom

iz Staroga Grada na Hvara pro-
minuo je dne 29 maja na Boci. Po¬
kojniku bilo je 85 godina, au
Americi živio je 60 godina; bio
je jedan od najstarijih naših
iseljenika, jedan od onih, koji sn
došli prvi u ovu zemlju. Bio je
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! tast g. Antuiia Bakare. Za soboui
j oštarija 3 kčeri i dva sina. Uko--
pan bio je dne 30. maja u grob¬
nici Jugoslovenskog Društva !’.
P. Na sprovodu bilo je preko

| 100 saučesnika, najbolj i znak, ka¬
ko visoko je bio cenjen n našoj

j naseobini. Najiskrenije saučešče
i obitclji, ;i pokojniku neka hudi
| laka ova argentinska zemlja!

DOPISI

AXTOFAGASTA, CHILE mje-
seca Marta. Pred kratko vrijeme
otišao je iz naše sredine za Bue¬
nos Aires bivši Upravitelj Jugos-
lovenske Skole gosp. Rudolf Le¬
ban, sin najčistokrvnijeg dije
la našeg naroda, Slovenac iz Go¬
rice, mlad i vatreni nacionalista,
dobrovolji ratni invalid u desnoj
ruci sa kojim se znakom može i
ima zašto da ponosi, a ne sa šupl.
jim frazama i umišljenim patrio-
tizmlom i milijonama kao razni
“patri jote”.
Gosp. Rudolf Leban, istini za

volju bio je medju zadnjim uči-
teljima koji su stigli megju na¬
ma, jedan od najpripravnijih
i najspremnijih u svakom pogle¬
du. On je našu školu n krugu i
radom ondašnjeg predsjednika
gosp. Gjura V. Roiča posvema
reorganizovao. pošto do njego-
vog dolaska i do imenovanja
presdjednika gosp. Roiča naša je
škola bila samo na imenu,, jer ;
školskoga nista nije imala,' pa
čak ni nastsvnu obuku, ni Ma¬
ticu, ni oejena, a ni školskog
gradiva.
Pitati če sc ljudij a zašto sve

to! Eto zato, jer predsjernik go-
dine 1924 bio je veoma pametan ,
covjek, pa.k je sve školske stvari r'
u svojoj velikoj lubanji i mu-
drom mozgu nosio i natrpao.
Tko je bio predsjednikom go-

dine 1924? Pa zašto da ga ime-
j nujemo. Antofagostinci znadu:
!ga, drugi van Antofagaste' iz
bližnje okolice znadu gatakodjer,

| a oni koji ga nepoznaju reci če
j mo im. da uza sve to što službe¬
no zastupa našu domovinu, da je
veliki ljubitelji italijanskog na¬
roda a osobito pak njegove zas-'
tave ; jer pred bojaznošču da mu
se ne izoblje, na dan 30 travnja
1926 izvjesio je do naše i itali-
jansku zastuvu koja se je oholo
leprsala do našeg državnog grba,
uslijed kojeg čina več je na pu-
tu DIPLOMA za zasluge izdana
i potpisana po Honorable Muso-
lini — u . —
Znate li sada štovan i citatelji

tko je bio predsjednikom Jugos-
lovenske škole u Antofagasti za
godinu 1924 E, pa valjda da
znamo.
Želeči, našem mladom Sloven¬

cu gosp. Lebanu ugodan bora-
vak u novoj postojbini Argenti¬
ni a pri torne i sreču i uspjehg
u i-adu, nadamo se da neče zai?
boraviti na jedan dio divne |
čestite naseobihe Antofagast(f
koja se je pod vodstvom ‘‘VUMi
BACITELJA” na najvišenf
stupnju kulture pokazala, saje-
tujuč ga, da stceeno iskustvo
medju njima, u Argentini dobro
upotrebi. .. , . . '
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Hoveane doznake u stari kraj
preko f 3

Žirnostenske Banke u Pragu tl

hotel balcanico
I
i
f

najveceg novcanog zavoda u Ceskoslovaekoj
glavnicom i pricuvama od preko 400.000.00U CK.

i preko

(prijasnje Hrvatske Zemaljske Banke)
Čuvanje novaca us 4 % ukamacivanje

Menjanje novaca po najboljim tecajevima
Prodaja prekomorskih prevoznih

listova uz najniže cene.

GRAMOFOŠKE PLOCE
hrvatske, srpske i slovenacke

PIŠITE PO CENOVNIK

Calle 25 de Mayo 746 — U. T. 31 Retiro, 3727
BUENOS .AIRES

Najveci i najbolji jugoslovenski hotel u Argentini

Zračne sobe, domača kuhinja, muc*ione cone.

Izragjujemo originalni BAJ.KANSKI BELI SIR, j

kiselo mleko YOGURT, sa mikrobima, koje smo <j0.

nesli izravho od onamo i klo.ji jedrn: davaju vegurtu

^ ^ | zdravstveni! vrednost, ugotoKdjenu po prof. Meenikovu ^

'i Koze
I
!

SE NA “GOSPODARSTVO

jjn
d

surove i krznjene, svijuh vrsti;

lisica, guanaka, zorrina, koma-

dreha, nutrija itd.

KUPUJEMO, PRIMAMO u KONSIGNACIJU i PR£
RAGJUJEMO.

Najbolje veze s izvozjiicima za Europu!
Radimo u peleterskoj strnci več preko 20 godina

KAPUTI DUGI, od $ 150,—

Lisice od $ 20.—, dalje

Časa Fco. LHOTA
Oalle OHAROAS 716 — Buenos Aires

PRETPEATITE

TALLER MECANICO CIENTIFICO
M. Palermo & Cia.

Salta 367—Un. Telef. 37, Riv. 6146—BUENOS AIRES

Aparatos

FOTOGRAFICOS

KERN

REVELACIONES
AMPLIACIONES

Y COPIAS
EN EL DIA

Especialista en
Reparaciones
de aparatos! fotogra-
ficos y cientificos

Gragjevno Produzece-Osnovano 1912
A. GOBICH

Sitio de Montevideo 660 — LANUS (F. C. S.)

Proračuni načrti i gradnja kuca za obitelji, cha-
lea.,. dvorana, skaladista, mostova zeljeznica itd.

. . Specijalista za zelezni beton (cemento armado).
Izvršilo vec opetovano kuce do devet spratova.
Male obiteljske kuce grade se na umerene mese¬

čne obroke.
z Zaposluje nase inzenjere i druge strokovne sile,
I te* iskljucivo nase radnike. Kad radi dobro naša
5 tvrtka, zaradi dobro i nas radnik - iseljenik.
I Zeljene informacije i podatke mozete dobiti us-
j meno ili pismeno na gornjem naslovu. |

i

AUSTRIJSKA LEKARNA!
“Nueva-Vork”

Av. San Martin 4000, esq Nncva York

BUENOS AIRES — U. Telčf. 42, Devoto

Vlastmk Dr. G. SCIIWAUZ, farmaecutik kotnicar,
diplomiran na sveucilistima u Becu i

Buenos Airesu

Direktni uvoz«Vlastita poslovnica za
-nakup uBecu--

Lekovi za poboljsanje probuve — Plucna i
antiasmatieka pica — Pcrf»mi _ Esencije za
likere — Upute za vcgctnlno lecenjc —

Lckovita tinktura za kosu

Domača lekarna “BOTIQUIN VIENA’
za prvu promoc na čakri i u kampamenta,
dok dogje lecnik. — S tacnim uputama za

__uporabu

ANALIZE — RECEPTI — SPECIFIKA
Diskretnost zajamčena
Dopisivanje hrvatski, slovenacki, nemacki, i

madžarski.
Pošiljke u provinciju postom, zeleznicom ili sa-
Expreso Villalonga”.

larinaHa M IH |.i Olik
Av. San Martin 4000 — Buenos Aires
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